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The Man of Tobago
トバゴのおじいさん

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　おかゆばかり食べていたおじいさん。お医者さんに「お肉を食べてもいいですよ」と言われて大よろ

こび！

There was an old man of Tobago
Who lived on rice, gruel, and sago,
Till much to his bliss,
His physician said this:
"To a leg, sir, of mutton, you may go."
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和訳 トバゴのおじいさん（The Man of Tobago）

トバゴにおじいさんがいて、

お米とおかゆとサゴだけを食べてくらしていました。

ところが、とてもうれしいことに、

お医者さんがこう言いました。

「ヒツジのもも肉を食べてもいいですよ」
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たんご と クイズ トバゴのおじいさん

old man おじいさん rice お米 physician お医者さん

mutton ヒツジの肉

Q1 お医者さんは、何を食べてもいいと言った？
い し ゃ なに た い

① ケーキ ② 魚
さかな

③ ヒツジのもも肉
にく

こたえ

Q1　③　お医者さんは「ヒツジのもも肉（leg of mutton）を食べてもいい」と言いました。
い し ゃ にく た い

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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